
 .ХАДИС 25 - الحديث الخامس والعشرون

مَاليك   عَنْهُ(  عَنْ أَبِي حََْزةََ أنََسي بْني  يَ اللهُ  ىي    )رَضي النَّبي ى الله  لَّ صَ )عَني 
فْسِهِ  لا " :قاَلَ  (مَ لَّ سَ وَ  هي يْ لَ عَ  تَّى يُُِبى لأاخِيهِ ماا يُُِبُّ لنِ ا دكُُمْ حا  . "يُ ؤْمِنُ أاحا

ЛЕКСИЧЕСКИЕ ЕДИНИЦЫ 

пророк  )ُأنَبْييَاء( ٌّ  نَبِي
верить, уверовать  َآمَن 
один, кто-то   أَحَد 
пока, до тех пор  َّّحَت 
любить  َّأَحَب 
брат   أَخ 
1) душа 2) сам   نَ فْس 

 
ЛЕКСИЧЕСКИЙ КОММЕНТАРИЙ 

1. Существительное  َ س  فْ ن  «душа», «сам» имея форму мужского 

рода, по употреблению является именем женского рода. В значении 

«сам» обычно употребляется в сочетании со слитным 

местоимением. Например:   َ هُ سُ فْ ن  «Он сам». 

2. Слово  َتَّّ ح  «пока», «до тех пор» выступает в данном хадисе в 

качестве частицы сослагательного наклонения, поэтому глагол  َّيُيُب 

стоит в винительном падеже.  

3. Имя числительное   أَحَد «один», в сочетании с глаголом имеет 

значение «кто-то, кого-то».  Если же глагол имеет при себе 



частицы отрицания, то оно имеет значение «никого».  Например:   َل
 .«…Никто из вас не уверует» يُ ؤْمينُ أَحَدكُُمْ 

ВАЖНЫЕ СВЕДЕНИЯ О ХАДИСЕ: 
1.  Этот хадис приводится в сборниках: 

1. ал-Бухари.  

Сахих ал-Бухари  صحيح  البخاري («Сборник достоверных хадисов ал-

Бухари»). Бейрут: 1422 .دار  طوق  النجاة г.х. В 9 частях. Часть 1. Раздел 2: 

  .С. 12 .13 № .كِتاَب   الِإيمَانِ 

2. Муслим.  

Сахих Муслим  صحيح  مسلم («Сборник достоверных хадисов 

Муслима»). Бейрут: دار  إحياء  التراث  العربي. В 5 частях. Часть 1. Раздел 1: 

  .С. 67 .45 № .كتاب الِإيمَانِ 

3. Ибн Маджа.  

Сунан Ибн Маджа ماجه  ابن  سنن  («Сборник хадисов Ибн Маджа»). 

Бейрут: العربية  الكتب  إحياء  دار . В 2 частях. Часть 1. Раздел: في  الكتاب  افتتاح  

والعلم الصحابة وفضائل الإيمان . № 66. С. 26.    

3.  Ахмад. 

Муснад ал-имам Ахмад б. Ханбал حنبل  بن   أحمد  الإمام  مسند  («Сборник 

хадисов имама Ахмада б. Ханбала»). Бейрут: الرسالة  مؤسسة , 2001. В 45 

частях. Часть 20. Раздел:   سْنَد كْثرِِينَ  م  حَابَةِ  مِنَ  الْم  الصَّ . № 12801. С. 193. 

4. ан-Насаи’. 

Сунан ал-Кубра الكبرى  السنن  («Великие предания»). Бейрут: مؤسسة  

يمَانِ   كِتاَب   :В 10 частях. Часть 8. Раздел 47 .2001 ,الرسالة وَشَرَائِعِهِ   الْإِ . № 

5016. С. 115. 

Также см.: Абу ‘Авана (1/33), ат-Тирмизи (2515), ад-Дарими (2740), 

Ибн Хиббан (234), ат-Таялиси (2004), ат-Табарани в ал-Му’джам ал-

Аусат (8/167, 356). 

2.  Возможные варианты хадиса: 

 Версии Муслима и Ибн Маджа немного отличаются от версии ал-

Бухари. В них после слов «…своему брату» передатчик (рауи) 

добавляет «…или сказал [имеется в виду Пророк]: "Своему соседу"»: 

ِ   عَنِ   مَالِكٍ،   بْنِ   أنََسِ   عَنْ  ْْأوَْ   -  لِِخَِيهِ   ي حِبَّ   حَتَّى  أحََد ك مْ   ي ؤْمِن    لَ : "  قاَلَ   وَسَلَّمَ   عَليَْهِ   الل    صَلَّى  النَّبيِ 

 " لِنفَْسِهِ  ي حِب   مَا - لِجَارِهِْ:ْقَالَْ

3.  Степень хадиса: 

Согласно хадисоведческой классификации, данный хадис, считается 

достоверным – сахих.  

4. Объяснение непонятных мест: 

 - 

5.  Значение хадиса: 



 Цель ислама, чтобы все люди жили во взаимной любви и дружбе и 

каждый человек старался бы действовать в общих интересах и ради 

счастья всего общества в целом. Чтоб главенствовало 

справедливость, распространилось спокойствие в душах людей и 

поддержания духа взаимопомощи и солидарности в отношениях 

между ними. Однако всё это может осуществиться только в том 

случае, если каждый член общества будет желать другому такой же 

счастья, блага и благоденствия, какого желает самому себe. Вот 

почему, как мы видим, пророк (да благословит его Аллах и 

приветствует,) связывает желание с верой, называя его одним из 

свойств веры. 

 
УПРАЖНЕНИЯ НА ЗАКРЕПЛЕНИЕ МАТЕРИАЛА 

1. НАПИШИТЕ В ТАБЛИЦЕ АРАБСКИЙ ВАРИАНТ ХАДИСА: 

Перевод на русский язык Арабский вариант 

Передают со слов Абу Хамза 

Анас ибн Малик (да будет 
доволен им Аллах)… 

 

Пророк (да благословит его 

Аллах и приветствует) сказал: 

 

Не уверует никто из вас до тех 
пор…. 

 
 
 

Пока не станет желать своему 

брату того же, чего желает 
самому себе.  

 

 
2. ЗАПОЛНИТЕ ПРОПУСКИ: 

يَ اللهُ عَنْهُ(  ... عَنْ   "ل    :...  ( مَ لَّ سَ وَ   هي يْ لَ ى الله عَ لَّ صَ )  ... عَني    )رَضي
يهي مَا يُيُبُّ لي  ... ... أَحَدكُُمْ  ... "...لَأخي  . هي

 

3. ВЫУЧИТЕ ХАДИС №25 НАИЗУСТЬ. ЗАПИШИТЕ ЕГО ВАШИМ ГОЛОСОМ НА 
АУДИОНОСИТЕЛЬ.  
 
4. ПЕРЕВЕДИТЕ СЛЕДУЮЩИЕ СЛОВА И СЛОВОСОЧЕТАНИЯ НА РУССКИЙ ЯЗЫК: 

يَ اللهُ عَنْهُ؛ -  رَضي
ُّ  قاَلَ  -  (؛مَ لَّ سَ وَ  هي يْ لَ ى الله عَ لَّ صَ ) النَّبِي
 ؛ل يُ ؤْمينُ  -



 ؛ أَحَدكُُمْ  -
يهي  -  ؛حَتَّّ يُيُبَّ لَأخي
هي  -  . مَا يُيُبُّ لينَ فْسي

 
5. ОТВЕТЬТЕ НА СЛЕДУЮЩИЕ ВОПРОСЫ: 

1 Кто рассказал этот хадис? ١ مَنْ رَوَى هَذَا الَْْدييثَ؟ 
2 Кто передал (привел в сборнике) 

этот хадис?  ثَ نَا هَذَا الَْْدييثَ؟  ٢ مَنْ حَدَّ
3 Каково значение этого хадиса?  ؟  ٣ مَا أَهيَىيَّةُ هَذَا الْْدَييثي
4 Какова степень этого хадиса? ؟  ٤ مَا دَرَجَةُ هَذَا الْْدَييثي
5 Ты выучил (наизусть) этот хадис? ٥ هَلْ حَفيظْتَ هَذَا الَْْدييثَ؟ 
 
 


